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AHHOTANUA

B cratee paccMOTpeHBI OCHOBHBIE 3Tallbl PabOTHI MO COCTABJICHUIO JBYS3BIYHOTO
(SIKYTCKO-PYCCKOT0) TEPMHHOJIOTHYECKOTO CIIOBaps IO Ky3HEUHOMY Jeny. llepBeiM
ATamoM Mo pa3paboTKe TEPMUHOJIOTHYECKOTO CIIOBAps SBISETCS OTOOp CHEIUAIBHON
JIEKCUKW W3 JIUTEPAaTyphl W COCTABJICHHE UYEPHOBOTO BapuaHTa CioBHHKA. [lombop
aHAJIOrOB TEPMHUHAM MEPEBOJAMMOr0 HaAyYHO-TEXHUUYECKOrO0 TEKCTa Ha SI3bIKE MEPeBOjia
— onHa W3 Hamboyee CIOKHBIX MPOOJEM MPH COCTABICHUH TEPMHHOJOTHYECKOTO
cinoBaps. B Hacrosmee Bpems mepen HamMH CTOWT Oonblnas 3afada COXpaHEHUS
SKYTCKOTO SI3bIKa. 3aMMCTBOBAaHHBIE TEPMHHBI, y KOTOPBIX HET MOIXOSAIINX
DKBHUBAJICHTOB, IMepenalTcs B  (DOHETU3UPOBAHHOM  HAMHWCAaHWH. Marepuaibl
JBYSI3BIYHBIX TEPMHUHOJIOTHUECKUX CIIOBApE paHHUX 3TAIlOB MTOKA3bIBAIOT, YTO aBTOPHI
TE€X BpPEMEH IO OOIIEU3BECTHHIM IMPUYMHAM YPE3MEPHO YBIEKATNCh BKIIOYCHHUEM B
CJIOBapb 3aMMCTBOBAHMM B OPUTMHAIBLHOM BHJIE. B WTOre MHOTME ClIOBa-TEPMHUHBI, Y
KOTOPBIX €CTh MOJXOJSAIINE 3KBUBAJICHTHl B SKYTCKOM f3bIKE, BOLUIM B CIOBAaph B
HEU3MEHHOM 3aMCTBOBAHHOM BHJIE.

KuroueBbie ci10Ba: SIKYTCKHM $I3bIK, TEPMHH, Ky3HEUHOE JEJIO, TEPMUHOJIOTHYECKUN
CJIOBapb, SKBUBAJICHT.

Abstract

The article briefly describes the main stages of work on the compilation of the Yakut-
Russian, Russian-Yakut terminological dictionary on blacksmithing. The first stage in
the development of a terminological dictionary is the selection of special vocabulary
from the literature and the compilation of a draft version of the vocabulary. The
selection of analogs for the terms of the translated scientific and technical text in the
target language is one of the most difficult problems in compiling a terminological
dictionary. At the present time, we are faced with the great task of preserving the Yakut
language. Borrowed terms that have no suitable equivalents are rendered in phonetic
spelling. The materials of bilingual terminological dictionaries of the early stages show
that the authors of those times, for well-known reasons, were overly carried away by the
inclusion of borrowings in the dictionary in their original form. As a result, all terms
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that have suitable equivalents in the Yakut language entered the dictionary in an
unchanged borrowed form.
Keywords: Yakut language; term; blacksmithing; terminological dictionary; equivalent.

Pacmmpenne oOImIECTBEHHBIX (DYHKIHMHA SKYTCKOTO SI3bIKa COMPSDKEHO C
TPYIHOCTSIMH, B YaCTHOCTH, C OTCYTCTBUEM OPUIMHAIBHBIX TEPMHUHOB [0 MHOTUM
oTpacisiM 3HaHW. B SKyTCKOM f3bIKE€ TEpPMHUHBI KY3HEUHOTO Ji€fla paHee IMOYTH He
3aTPOHYTHl TEPMHHOJOTHUECKOW paboToi. B cBsi3u ¢ 3TUM, Hazpena HEOOXOJIUMOCTh
COCTABJICHUSI [JBYSI3BIYHOTO TEPMHUHOJIOTMYECKOTO CIOBapsi MO KY3HEUHOMY Jey.
Hauata HayuHo-uccnenoBatenbckas pabora mo Teme: «TepmuHorpaduueckoe
BO3POXK/ICHHE ATHOKYJIbTYPHOU TEPMHHOJOTHYECKOW JIEKCUKU SI3bIKA caxa», KoTopas
BKJIIOYAET B €051 HECKOJIBKO MOATEM.

Bo BpemeHna rocnojacTBa TOTAIUTapHOIO PEeXHMa CaMble IIEHHBIE U MCKOHHBIE
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE TIACThI IKYTCKOTO SI3bIKa OOBSABISUIUCH «YCTapEBIIUMUY» WU
«YTPAaTUBIIUMU» CBOIO (PYHKIIMOHATBHYIO AKTHBHOCTh W TMOJHOCTBHIO MPEIaBaNCh
3a0BEHUI0 WJIM 3aMEHE pPYCCKMMHU cioBaMu. OJHAKO, Kak ToOKa3ana XH3Hb, TaK
HA3bIBAEMbIC «apXaW3UPOBAHHBIC CIIOBA» HE MCUE3AIOT OE3BO3BPATHO MOTOMY, YTO OHU
NOTEHIMAIBHO XPAHATCA B TAWHUKAaX MaTepUAIbHON U TyXOBHOM KyJbTYpbl HAPOJA U B
OJIarONPUATHBIX ISl HUX YCIOBHSIX MOTYT BO3POJIUTHCS BHOBb.

B coBpeMeHHBIX YCIOBHMSX MHTEpEC K IMPOLLIOMY Bo3pacTaeT. Bo3poxnaroTcs
Tpamuluu, OOpsAbl, OOBIYaM, HAPOJIHOE WCKYCCTBO. B CBSI3M C ITHM CTaHOBUTCS
aKTyaJbHBIM BO30OHOBIICHHE YTPAuYE€HHON TPAIUIIMOHHON HAPOTHON TEPMHUHOJIOTHH.

CocraBiieHHE NEPEBOAHBIX TEPMHUHOJIOIMUYECKHUX CJIOBapeil — 3TO OCHOBA,
byHIaMEHT TEpPMHHOJIOTMYECKOH paboThl. TepMuUHOIOTHYECKHE CIIOBApU HMMEIOT
MPAKTUYECKYIO IIEHHOCTh, MPEXK/E BCETO, 3TO MOATOTOBKA JOOPOTHBIX MaTepUaioB, a
TaK)Ke IMOMOUIbL B OOecleueHUH NepeBoa MpU M3AAHUM PA3IUYHBIX YyKaszareneil u
CIIPABOYHHUKOB PA3IMYHOIO TUIIA H 00BbeMa.

B xozae paboThl 0 COCTaBICHUIO TEPMUHOIOTHUECKOTO CIOBAPS MBI OMUPAEMCS
Ha apXHWBHBIC, HCTOPUKO-ITHOTpaUUECKUEe, KPACBETICCKUE UCTOYHUKN U Ha TIOJTHBIE
CIIPaBOYHBIE (TOJIKOBBIE) OTpACIEBbIE CIOBAPH SKYTCKOTO SI3bIKA.

Jlamee BKparme pacCMOTPUM OCHOBHBIE JTambl pabOThI MO COCTABICHUIO
AKYTCKO-PYCCKOT'O, PYCCKO-IKYTCKOTO TEPMHHOJIOTHYECKOTO CIIOBaps MO KYy3HEYHOMY
Jely.

Oran 1. ITlepBeiM 3TamoM mo pa3pabOTKE TEPMHUHOJIOTHYECKOTO CIIOBApS
SIBJIIETCS. OTOOP CHEIUAIBHON JICKCUKUA W3 JUTEPATyphl M COCTABJIEHHE YEPHOBOIO
BAPHAHTA CJ0BHMKA. OCHOBHBIMU MCTOYHMKAMU [UISl CO3JAHUsSl CIOBHUKA CIIOBaps
SABIIIOTCS  0000mIatomye MOHOrpaUu M CTaThbd, IOCBSIIEHHBIE Ky3HEYHOMY U
IOBEJIMPHOMY Jienly. Takke B 4YuCIEe NPUBIEKAEMBIX HCTOYHUKOB Ba)KHOE MECTO
3aHUMAIOT TOJKOBbIE U TEPMUHOJIOTHYECKUE CIIOBAPU SIKYTCKOTO SI3bIKA.

B xozme BBIOOpKHM CIOBHMKa aBTOpPHI CTAJIKMBAIOTCS CO CIIOBaMH, KOTOpbBIE
pa3MyarTcs PaclpOCTPAaHEHHOCTHIO, Cepoil ymoTpeOieHus, MPOUCXOXKACHUEM U
crunuctrudeckor okpackor. Kak numer, C.B. I'puneB-I'puneBuy «lIpu paccMorpennun
cTaTyca TEpMHHA TIPEKIE BCEro HEOOXOAUMO OOpaTUTh BHUMAaHUE Ha €ro
B3aHMOOTHOIIICHHE C OCHOBHOM €IMHUIICH s3bIKa — ciaoBoM» [3, c. 84]. HeoOxogumo
OTMETHUTh, YTO BO BCSKOM TEPMHHOJOTUU HEMPEMEHHO €CTh OTPOMHOE KOJIMYECTBO
JIEKCUYECKUX €IWHULl, KOTOpble BCTPEUAIOTCs, KaK B OOLICYNOTPEOUTENbHOM, TaK U B
npo(ecCHOHANLHOW peur, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT PSJI TPYAHOCTEH MPH BBIACICHUU
TEPMHUHOJIOTHYECKOH JIEKCUKH U3 CIIOBAPHOTO COCTABA SI3bIKA.

Jran II. IMouck >kBuBajienTa. [logdbop aHANOroB TepMUHAM MEPEBOIUMOTO
HAyYHO-TEXHUUYECKOTO TEKCTa Ha f3bIKE IEepeBoJa — OJIHAa M3 HaumboJiee CIONKHBIX
npo0JieM TIPH COCTABICHUU TEPMHUHOJIOTUYECKOTO CJIOBapsi. DKBUBAJICHTAMH MBI
Ha3bIBAEM TE€ CJIOBA, KOTOpbIE HAJECIEHBbl TEPMHHOJOTMYECKMMHU CBOWCTBAMH €IlE
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Oyayun B opurunaiue [1, c. 64]. MoXHO cKa3aTh, 4TO PYCCKUH TEpPMHUH IepenaeTcs
SKYTCKUM TEPMHUHHPOBAHHBIM CIIOBOM THIIA HOoXc ‘Obthax’, mewHs ‘aHHBBIBI , Jicene30
‘TUMUDP’, cmpena ‘OHOROC’, monop ‘cyra’, ky3uuya ‘ketha’ U T.J.

Hapsiny ¢ SKkBUBaJeHTHBIM MOJOOPOM COOTBETCTBUHM, IJsi OOpa3oBaHUS U
nepeJayd HOBBIX TEPMUHOB M IOHSATHM B SKYTCKOM $I3bIKE AKTUBHO MCIIOJIB3YHOTCS:
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUH, aHAIUTUKO-CUHTAKCHUECKUH, a Takke addukcanbHbe
cnoco0bl TepMUHOOOpa3oBaHus. OIHUM W3 BaXHBIX CBOIMCTB TEpPMUHA SIBIISETCS
coJlep)KaTeNbHasi TOYHOCTh. YETKOCTh 3HAYEHUs TepMUHA OOYCJIOBJIEHA HAJIUYUEM
TOYHBIX TPAHUL, KOTOpas OOBIYHO YCTAHABIMBAETCS C MOMOINBIO JeUHHIINY.
JlepuHunus urpaer BaXXHYIO pPOJIb B BbIACIEHUU TEPMHHOJIOTHYECKON JIEKCUKU W3
CJIOBApHOI'O COCTAaBa sI3bIKA.

Jran III. [lepBuyHas nmpoBepKa YePHOBOI0 BAPMAHTA CJIOBHHUKA CIIOBApA.
[IpoBepsAroTCS CIOBHUK, 3KBUBAJIEHT, ACHUHUIMS HCIPABIAIOTCS TPaMMaTHUECKHUE
OIIMOKHU U ONEYaTKH.

Jran IV. Marepuan nepenaercs B SKCIEPTHYIO KOMHUCCHIO JUIsl AaJbHEHIIETO
oOcyXJIeHUs B OT/elIe AJIs BBISIBJICHUS U YCTPAHEHUS HEIOCTATKOB PabOThI.

Jrtan V. KoHneuHas npoBepka TEPMUHOJIOTHUECKOTO CIIOBapSL.

Jran VL. [Ipencrasnenue ciaoBapsi HA y4€HOM COBETE MHCTUTYTA.

['maBHOW TPYOHOCTBIO TEPMHUHOJIOTMYECKOH pabOThl IO  COCTaBJICHHUIO
JIBYSI3BIYHOTO TEPMHUHOJIOTMYECKOTO CIOBapsl SABISIETCS SAKyTH3auus TepMHHOB. llo
uzee, OOJIBIIMHCTBO MHTEPHAIIMOHAIBHBIX TEPMHUHOB MOYKHO MOJIBEPTHYTH SKYTHU3ALINH.
Jlnst 3TOro HagO HAWTH MOAXOIAIIMN YKBUBAJIEHT HA AKYTCKOM SI3bIKE WJIM K€ CO3/1aTh
HEOJIOTM3M C TIOMOIIBIO MPOIYKTHBHBIX CHOCO0OB TepMuHOOOpazoBanus. Co3manue
HOBOTO TEPMHHA — MPOIIECC CIOXKHBINA, TPEOYIOMNNA KpOoNnoTIuBOK padoThl. Kak mumer
JILA. Adanacwe-Tapuc, «OO1IEN3BECTHO, €CIH YEIOBEK, HOCUTENb JTAHHOTO SI3bIKa, HE
3HaeT 20% cI0B CBOErO POJHOIO 53bIKa, TO OH BBIHYXKJEH 3aHOBO €r0 M3Y4HThb. JTO
3HAYUT, YTO YPE3MEPHOE YBJICYCHHE CO3JIaHHEM HEOJOTM3MOB MOXET MaryoHo
OTPa3UThCS HA €r0 HOCUTENSAX» [2, ¢. 25].

B Hactosimee Bpemst mepenl HaMH CTOMT OoJibIlasi 3agada COXpPaHCHHS
AKYTCKOTO sA3bIKa. [103TOMY 3aMMCTBOBAHHBIE TEPMHHBI, Y KOTOPBIX HET MOIAXOIALINX
HKBUBAJICHTOB, TNepeAaoTcs B  (OHETH3UPOBAHHOM Hamucanuu. [lepenaHHble
MOJOOHBIM CHOCOOOM CIIOBa-TEPMHUHBI TMOHSATHBI BCEM, a TAK)KE BIIOJIHE YCIEIIHO
IPOXOJAT anpoOaIuio.

Marepuansl JABYSI3bIYHBIX TEPMHUHOJOTMYECKHUX CIIOBApEH paHHHUX JTaroB
NOKa3bIBAIOT, YTO ABTOPBHl TE€X BPEMEH IO OOIIEW3BECTHBIM IMPHYMHAM UYPE3MEPHO
YBJIEKAJIMCh BKIJIFOUEHHEM B CIIOBAPh 3aMMCTBOBAHUM B OPUTMHAIBLHOM BHIE. B mrore
MHOTHE CJIOBAa-TEPMHUHBI, Y KOTOPBIX €CTh MOAXOJSIINE SKBUBAJIECHTBI B SKYTCKOM
A3bIKE, BOIIUIM B CJIOBapbh B HEM3MEHHOM 3aMMCTBOBAHHOM BHJIE. TBOpUYECKHE yCHIINSA
BBIIAIOINXCS HaIMOHAJIbHBIX nesTene, 3aHUMAaBILINXCS BOIIPOCaMH
TEPMUHOTBOPYECTBA, OBUIM 1O H3BECTHBIM NpPUYHMHAM MpefaHbl  3a0BEHUIO.
Ob6oramieHne SIKyTCKOM TEPMHUHOJIOTHYECKON JIEKCHKH IPOUCXOAMUIO B OCHOBHOM
myTeM OecTpensTCTBEHHBIX U OECKOHTPOJIbHBIX BXOKIEHHH U3 PYCCKOTO SA3BIKA.

JlanbHenmen 3amadedl sABISIETCS COCTABICHUE CEPUM  TEPMUHOIOTUYECKUX
CJIOBapel MO OTpaciisiM 3HAHWH, UCXOMA M3 MOTpeOHOCTEN oOmecTBa. MeXbsI3bIKOBOE
COIMOCTAaBJIICHUE TEPMHUHOCHUCTEM II03BOJISIET BBISIBUTH, KAaKHME€ MMEHHO S3BIKOBBIE
€MHULIBI MOTYT OBITh MCIOJB30BaHBI JIJIsi 00€CleUYeHUs 3KBUBAJCHTHOCTH MEepeBOAa
BPEMEHHO 0€33KBHBAJICHTHBIX TEPMHHOB, UCXOMS U3 PECYpPCOB OOIIEYIOTPEOUTENBHOM
W CHEIUATbHOM JIGKCHKH SKYTCKOTO s3blKa. B manpHeimmeidn pabore Hamo
YCOBEPLICHCTBOBATh U JAJbIII€ Pa3BUBATh CIIOCOOBI U MPUEMBI TEPMUHOOOpPA30BAHUS B
AKYTCKOM SI3BIKE.
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